
Naar gelang van de aanvragen worden die projecten op een van de volgende plaatsen georganiseerd :

Inrichtingen Registratienummer Adres

FPS LIEGE 6188216 Rue Darchis 20 - 4000 LUIK

EPFC 8 2044087 Charles Thielemanslaan 2 - 1150 BRUSSEL

FPS 5082052 Bld. J. Bertrand 48 - 6000 Charleroi

CPAB 2132115 Elsensesteenweg 29-31 - 1050 Brussel

EPFC 3 2044604 PC 220 Triomflaan 1 - 1050 Brussel

Inst. Ens.Com 9286015 Rue du Collège 8 - Namen

Art. 3. De in artikel 1 bedoelde subsidie wordt in één schijf uitbetaald, op basis van de door het bestuur uitgevoerde
controles, naar rata van de werkelijk vastgelegde uitgaven.

Desgevallend wordt de in lid 1 bedoelde subsidie verminderd met de bedragen die overeenstemmen met de
bezoldigingen van de lesgevers die de opleiding tijdens de loopbaan geven.

Art.4. Op het einde van elk project bedoeld bij artikel 2 moet het begunstigd net aan de Dienst voor het onderwijs
voor sociale promotie van de Algemene Directie voor het niet verplicht onderwijs, Rijksadministratief Centrum,
Pachecolaan 19, bus 0, bureau 4007, te 1010 BRUSSEL de volgende stukken doorsturen :

1o de gedetailleerde rekening in tweevoud van de uitgaven bedoeld in artikel 2 in de rubrieken ″Bedrag″;

2o de bewijsstukken voor al de uitgaven bedoeld bij 1o. Deze stukken moeten in tweevoud worden opgemaakt
en in chronologische volgorde op een verzamelstaat vermeld worden, eveneens in tweevoud opgemaakt.

Brussel, 19 december 2003.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Hoger Onderwijs,
Onderwijs voor sociale promotie en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. F. DUPUIS

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2004/201554]F. 2004 — 2223 (2004 — 1625)
19 MARS 2004. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du 10 octobre 2002 relatif

à la procédure de contrôle de la pratique du dopage, et fixant l’entrée en vigueur de certaines dispositions du
décret du 8 mars 2001 relatif à la promotion de la santé dans la pratique du sport, à l’interdiction du dopage et
à sa prévention en Communauté française. — Erratum

Dans le texte néerlandais de l’arrêté précité, publié dans le Moniteur belge du 11 mai 2004, p. 37.712, à l’article 5,
il y a lieu de lire ″ Het erkende laboratorium zendt het analyseverslag in drievoud aan het bestuur over, binnen de
vijftien werkdagen na de datum van ontvangst van het monster. Deze termijn wordt geschorst gedurende de
sluitingsperiodes van het laboratorium″, au lieu de ″Het erkende laboratorium zendt het analyseverslag in drievoud
aan het bestuur over, binnen de veertien dagen na de datum van ontvangst van het monster. Deze termijn wordt
geschorst gedurende de sluitperiodes van het laboratorium″.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2004/201554]N. 2004 — 2223 (2004 — 1625)
19 MAART 2004. Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van

10 oktober 2002 betreffende de controleprocedure voor de dopingpraktijk en tot vaststelling van de
inwerkingtreding van sommige bepalingen van het decreet van 8 maart 2001 betreffende de promotie van de
gezondheid bij de sportbeoefening, het dopingverbod en de preventie van doping in de Franse Gemeen-
schap. — Erratum

In de Nederlandse tekst van het voormelde besluit, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 11 mei 2004,
bladzijde 37.712, dient te worden gelezen :″ Het erkende laboratorium zendt het analyseverslag in drievoud aan het
bestuur over, binnen de vijftien werkdagen na de datum van ontvangst van het monster. Deze termijn wordt geschorst
gedurende de sluitingsperiodes van het laboratorium″, in plaats van ″Het erkende laboratorium zendt het
analyseverslag in drievoud aan het bestuur over, binnen de veertien dagen na de datum van ontvangst van het monster.
Deze termijn wordt geschorst gedurende de sluitperiodes van het laboratorium″.
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